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 العینةقرّ کتاب ضرورت تصحیح دوباره

 
 سلمان ساکتدکتر 

 1ات فارسی دانشگاه فردوسی مشهداستادیار گروه زبان و ادبیّ 
  زهرا محمودی

 مشهد ات فارسی دانشگاه فردوسییّکارشناس ارشد زبان و ادب

 چکیده:

العیون یکی از متون کهن فارسی در زمینۀ تطبیق امثال عربی و فارسی با یکدیگر و ةالعین یا قرّ ةقرّ
دانشگاه نیز با آیات قرآن است که بیش از چهل سال پیش به کوشش امین پاشا اجلالی برمبنای دو نسخۀ 

تصحیح و در سلسلۀ انتشارات ( هـ . ق. 837( و کتابخانۀ ملیّ تبریز )مورخّ هـ . ق.768تهران )مورخّ 
این مقاله بر آن است تا با بررسی این چاپ و مقایسۀ آن  استادان زبان فارسی چاپ و منتشر شده است.

رت تصحیح دوبارۀ آن را ها و اشکالات این تصحیح را نشان دهد و ضروبا نسخ کهن کتاب، کاستی
 656های همایی )مورخّ افزون بر دو نسخۀ مورد استفادۀ اجلالی، از نسخه ،گوشزد نماید. در این راستا

هـ .  788، دو دستنویس کتابخانۀ ایاصوفیا )یکی مورخّ هـ . ق.( 877، کتابخانۀ فاتح )مورخّ (هـ . ق.
بهره برده و نشان ، (هـ . ق. 807اللهّ مرعشی )مورّخ و دیگری از سدۀ نهم( و نسخۀ کتابخانۀ آیتق.

تر، عدول تر، بهتر و صحیحرغم شناخت نسخ کهنایم که انتخاب نابجای نسخ مورد استفاده علیداده
 اختلاف دو نسخه و ذکر نکردن برخیجهت از ضبط نسخۀ اساس، ثبت نادرست یا بعضاً ناقص بی

های مهم شناخته شده و نویافته بوده است. دسترسی به دستنویس ترین اشکالات این چاپاختلافات، مهم
ها و تر واژهدر انتخاب ضبط صحیح ،از دیگر دلایل ضرورت تصحیح دوبارۀ اثر است که از یک سو

ها، حکایات و اشعاری در متن اصلی اثر دهد که مثلنشان می ،است و از سوی دیگر مؤثر ،عبارات
به کتاب راه نیافته و از  ،و بدین دلیل افتادگی داشتهمورد استفادۀ مصحح وجود داشته که در دو نسخۀ 

 چشم خوانندگان دور مانده است.
 

 شناسی، امثال فارسی و عربی.العیون(، تصحیح متن، نسخهةالعین )قرّ ةقرّ: کلیدی واژگان

                                                           
  :39/7/8937تاریخ پذیرش نهایي:    39/81/8931تاریخ دریافت مقاله 

 saket_salman@yahoo.comنشاني پست الکترونيک نویسندۀ مسئول:  -8
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 مقدمّهـ  6

اوش  ، كتابي است نوشتة قاضي8خوانده شده العيونةقرّكه گاه  العينةقرّ

و، ا( در اواخر سدۀ پنجم یا سدۀ ششم هجری )هم38-34: 8939قلعه، )صفری آق

ای از امثال سایر و حکایات رایج در ( كه با هدف فراهم كردن مجموعه83: 8933

به رشتة تحریر درآمده است. این  ،ميان مردم و اصحاب بلاغت با تکيه بر آیات قرآن

 ره تشکيل شده است.مؤخّاثر از یک مقدمه  و چهار قسم و یک 

ای برای هدف اصلي خود را از نگارش این كتاب، ارائة رساله ،مؤلف در مقدمه 

از آن بهره گيرند. عنوان قسم  ،كاتبان و خطيبان دانسته تا در نوشتار و گفتار خود

في الامثال و الاشعار »، «في الامثال المفرده»است كه از سه فصل « في الامثال»اولّ، 

في »فراهم آمده است. قسم دوم « بها ئقةافي الامثال و الحکایات اللّ»و « بها متمثّل

ای است از نام دارد كه مجموعه« ةتي تجری مجری المحاورالمحاورات و الالفاظ الّ

ای فارسي جملات و عبارات قرآني در دوازده فصل كه هر جمله یا عبارت با جمله

ترجمة آیه و گاه عبارتي با مضموني همراه شده است. این جملات فارسي اغلب 

 شبيه به آیه است. 

هایي حکایت است كه مشتمل بر« بالآیات تبطةفي الحکایات المر»قسم سوم 

ها یا راوی كارگيری آیات قرآني از زبان شخصيتها بهاست كه محور اصلي آن

آیات في الابيات و ال»تر است، ها كوتاهداستان است. قسم چهارم كه از سایر قسم

آیات قرآن تطبيق یافته است. هایي با مصرعیا  نام دارد كه در آن ابيات« بها ئقةااللّ

طور بسيار كوتاه و در حد یکي دو صفحه و به دارد« فصل»كه عنوان  ۀ كتابرمؤخّ

 عمده دربارۀ ارزش و اهمّيّت كتاب است.

از وجوه مختلف دارای اهمّيّت است: تعداد قابل توجهي امثال عربي و  العينةقرّ

تطبيق داده نيز که با آیات قرآن بلبا یکدیگر، تنها نهها را آنفارسي دارد كه مؤلف 

كار ها آیات قرآن بهنبدیع و خواندني است كه در خلال آاست؛ مشتمل بر حکایاتي 

آموزد های مختلف به خواننده ميوقعيتها را در ماستفادۀ صحيح آن ،خوبيبو رفته 
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های (؛ اشعار فارسي و عربي با یکدیگر و ابيات و مصرع811:8977)دوفوشه كور،

جالب و تازه است؛ وجود بيتي به  ،تطبيق یافته كه در نوع خود ،فارسي با آیات قرآن

شناختي مهم و درخور های زباناز نظر پژوهش در متنزبان رازی از بندار رازی 

شناسي های خيامرباعياتي از خيام كه در حوزۀ پژوهشیا   توجه است؛ وجود رباعي

 3.پژوهي اهميتي بسزا داردو رباعي

 

 فی چاپ پیشینمعرّ -7

پاشا خورشيدی به كوشش امين 8984بار، در سال العين پيش از این یکةقرّ

به چاپ رسيده است. او كتاب را  ، استاد پيشکسوت ادبيات دانشگاه تبریز،اجلالي

و كتابخانة  (هـ . ق. 117براساس دو نسخة كتابخانة مركزی دانشگاه تهران )مورّخ 

ای كوتاه در انتشارات تصحيح و همراه با مقدمه، (هـ . ق. 391ملّي تبریز )مورّخ 

 انجمن استادان زبان و ادبيات فارسي منتشر كرد. 

را معرفي كرده است كه در اش، شش نسخه از این اثر هرچند اجلالي در مقدمه

( وجود هـ . ق. 733تر، از جمله دستنویس كتابخانة فاتح )مورّخ ها نسخ كهنميان آن

دارد، اما بدون ذكر هيچ دليلي، تنها از دو نسخة یاد شده در تصحيح خود استفاده 

علام تاریخي و نموده است. تعليقات وی بر كتاب اندک است و به توضيح مختصر ا

 شود. جغرافيایي خلاصه مي

دربارۀ امثال فارسي و عربي هيچ توضيحي وجود ندارد و به جای  ،در این بخش

توضيحاتي از كتب مختلف از  ،آن، مصحّح در همان مقدمه، دربارۀ بعضي از امثال

الامثال ميداني، امثال و حکم دهخدا و دیگر كتب آورده است. كتاب جمله مجمع

قابل توجهي ابيات عربي و فارسي دارد، همچنين مشتمل بر حکایات مختلف  تعداد

این ها مأخذ و مرجعي ارائه نشده است. یک از آنمتنوعي است كه برای هيچو 

تنها دو فهرست اعلام تاریخي و جغرافيایي دارد و فاقد فهرست مراجع و  تصحيح

 منابع است.
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طبق روش »رده و نوشته است: اجلالي متن را به شيوۀ نسخة اساس تصحيح ك

[ را كه هـ . ق. 117]نسخة كتابخانة مركزی دانشگاه تهران مورّخ « ط»متداول نسخة 

« ت»تر است نسخة اصل قرار دادم و از نسخة از حيث كتابت قریب هفتاد سال كهن

[ به علّت تأخر زماني كتابتش، به هـ . ق.391]نسخة كتابخانة ملّي تبریز مورّخ  

العين، ة)قرّ« ها را در پاورقي بيان كردمخه بدل استفاده كردم و اختلاف آننسعنوان 

 : پانزده(.8984

این جستار بر آن است تا با بررسي چاپ اجلالي و مقایسة آن با نسخ كهن كتاب 

دهد  و ضرورت تصحيح دوبارۀ آن را  ها و اشکالات این تصحيح را نشانكاستي

 گوشزد نماید.

 

 یقپیشینۀ تحق -3

دانيم نخستين كسي كه این اثر را شناخته و از آن بهره برده است، تا آنجا كه مي

علامه دهخدا بوده كه در لغتنامه و امثال و حکم خود از دستنویس آن استفاده كرده 

نسخة  ،«العيونةقر»ای با عنوان مهدی بياني در مقاله )هـ . ش( 8991در سال  9.است

معرفي كرده  شدهكتابخانة گلستان نگهداری مي این اثر را كه در هـ . ق. 148مورّخ 

 است.

قلعه در دو مقالة جداگانه، دربارۀ شعر های اخير نيز علي صفری آقدر سال 

بندار رازی كه به زبان رازی در كتاب آمده و نيز نویسندۀ اثر كه احتمالاً قاضي اوش 

(. او با عنایت به 8939و، او هم 8933بوده، بحث كرده است )رک: صفری آق قلعه، 

یاد كرده، حدس زده است كه نویسندۀ « قاضي اوش»نام  نوشتة عوفي كه از فردی به

 .باشدالعين قاضي اوش ةقرّ

یاد « قاضي اوش»از فردی به نام  ،عوفي در جوامع الحکایات و لوامع الروایات

طبع نيکو سخن مسجّعان لطيفقاضي اوش از جملة »نویسد: كند و دربارۀ او ميمي

«. جاح نام نهاده است... النّكتابي است كه آن را مفتاح ،بوده است و او را در این باب
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دانيم كه اوش شهری گردد و چون ميقاضي اوش به فرغانه بازمي ،در ادامة حکایت

در  ،نماید. همچنيندر ولایت فرغانه بوده است، نسبت قاضي به اوش غریب نمي

 كند: را تأیيد مي« قاضي اوش»حکایت، شعری فارسي آمده كه قوافي آن ضبط  پایان

 كریمــان سجســتان را بقــا بــاد

 غــرور مــن بخوردنــد آن كریمــان

ــودم ــک ب ــقّا لي ــّ س ــودم گن  نب
 

 شراب روح و راحت بادشان نوش 

 ز راه لطف بـا آن دانـش و هـوش

 جهان علـم و دانـش قاضـي اوش
 

 (34-38: 8939، )صفری

معرفي و بررسي »ای با عنوان سلمان ساكت و زهرا محمودی در مقاله ،همچنين

در  8931كه در سال « العين )كتاب امثال و حکم(ةترین نسخة شناخته شدۀ قرّكهن

را كه متعلّق به علّامه  هـ . ق.  188مجلة آینة ميراث به چاپ رسيده، نسخة مورخ 

و اهمّيّت آن را در تصحيح دوبارۀ  همایي و تا آن زمان ناشناخته بوده، معرفي كرده

 اند.العين و تحدید زمان نگارش آن یادآور شدهةقرّ

 ضرورت تصحیح دوباره -4

 های مهمذکر نکردن بعضی از نسخه بدل -6 -4

ه است ای از موارد نسخه بدل )ضبط نسخة كتابخانه ملّي تبریز( ذكر نشددر پاره

 شود:ها اشاره مينترین آكه در ادامه به مهم

ضبط نسخه بدل ذکر نشده )نسخۀ  چاپ اجلالی

 کتابخانه ملّی تبریز(

مثلي بدیع نيست كه بلغا و فصحای 

 (9بلدان... )ص

مثلي بدیع نيست كه بلغای دوران و 

 فصحای بلدان... 

نيکي و بدی به جای خویش كند )ص 

83) 

 مردم نيکي و بدی به سوی خود كند

پارسا باش و نسبت از خود كن 

 (94)ص

 پارسا باش و نسبت از خود جوی
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پشت سپهي گران سواری دارد )ی بدل  (93پشت سپه گران سواری دارد )ص 

 از كسره(

ها همه بيت چون رفت قضا و بودني ( 81)ص  ____

 بود برجستن و فریاد تو كي دارد سود

یکي از دوستان نزدیک من آمد 

 (83)ص

 یکي از دوستان نزدیک من درآمد

 لکل مکان مقال (84مقام مقال )صلکل 

ثبت نادرست یا ناقص ضبط نسخۀ اساس یا نسخۀ کتابخانۀ ملّی  -7 -4

 تبریز

گاه ضبط نسخة اساس یا دستنویس كتابخانة ملّي تبریز  ،در چاپ اجلالي

 شود:تر اشاره ميبه موارد مهم ،نادرست یا ناقص ثبت شده است كه در زیر

 ضبط نسخه  چاپ اجلالی 

عقبه جو دهي سود  پایانت: به  8

 (84ندارد )ص

عقبه جو دهي سود ندارد )كه  پایبه 

 تر است(ضبط بهتر و صحيح

یاد خواهی ت: پندهای مرا بسيار  3

 (87)ص  کرد

 یاد خواهی آوردپندهای مرا بسيار 

 و راستیبهي كن كه بهي به  (31ت: بهي كن كه بهي به )ص 9

 بتوان شناختابله را در سخن  4

 ، بدون نسخه بدل(38)ص

 بتوان دانستت: ابله را در سخن 

كارفرمای را دشمن دارد  کارکنت:  8

 (38)ص

 كارفرمای را دشمن دارد کارگر

 دَستَرهط،ت: یکي تيغ هندی دگر  (37)ص  اُسترُهیکي تيغ هندی دگر  1

 زر بتابداز مکر میخواجه زر  از مکرمت نیابدت: خواجه  7
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  (33)ص

گران توان یافت )ص  نیکط: كالای  1

81) 

 گران توان یافت نیکوكالای 

 الکذاب ذمط،ت: في تقبيح الکذب و  (18في تقبيح الکذب و الکذاب )ص 3

 او به گرد او درآمد کرد (19او به گرد او درآمد )ص گرد ط: 81

اگر مراد ت: گفت: سهل است.  88

مرا به نزدیک او فرست )ص  هست

 ؛ در نسخه اساس نيست(38

 است مرد اهلگفت سهل است اگر 

تر است چرا كه اگر در تردید ضبط نسخه بهتر و صحيحدر ردیف نخست، بي

ها وجود ای برای باركشي بویژه در گردنهآغاز راه به چهارپا جو دهند، انگيزه

ستور را به پای عقبه جو »صورت نيز این مثل به امثال و حکمنخواهد داشت. در 

 .4(3/347: 8919آمده است )دهخدا، « دهند سود ندارد

است كه در هر دو نسخه آمده و « شناختن»به معنای « دانستن»در ردیف چهار، 

در متون ادب فارسي فراوان به كار رفته است و معلوم نيست كه مصحّح كتاب چرا 

 آن را تغيير داده است.

تردید اشتباه است و در این مثل معنای خاصي ندارد و بي« گرد»در ردیف ده، 

شود وفور دیده ميبه معنای كردار صحيح است كه در متون ادب فارسي به« كرد»

 «(.كرد»: ذیل 8979)رک: دهخدا، 

در ردیف یازده، آنچه در چاپ اجلالي آمده معنای درخوری ندارد، حال آنکه 

تردید موسيقي ميان دهد كه بيدر بافت حکایت بهتر معني ميضبط نسخه نه تنها 

 نيز مورد نظر مؤلف بوده است.« اهل»و « سهل»های واژه

 جهت از ضبط نسخۀ اساسعدول بی -3 -4

عدول  ،در مواردی بسيار اندک، مصحّح بدون هيچ دليلي از ضبط نسخة اساس 

 كرده است، برای نمونه:
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عي است منسوب به امصر« لِسانٍ یرُی وَ لا أدبٍبِلا » در ردیف یک، عبارت 

( كه 811: 8939و، ار؛ هم31: 8918بن ابي طالب )ع( )دمانيسي سيواسي، علي

 صورت كامل آن چنين است: 

 أدَباً اكتَسِبْ وَ شِئْتَ مَن بنَٱكُن 

ــبَتُهُ ــيبَ نِس ــي النَّس ــيسَ تُغْن  فلََ
 

بِ  يلُهُ عَــنِ النَّســَ  یُغْنيــکَ تحَصــِ

ـــا  ـــا أَدَبٍبلَِ ـــری وَ لَ انٍ یُ ـــَ  لِس
 

صحيح است، چراكه هرچند « ملاطفه»در ردیف دو، به احتمال زیاد همان ضبط 

آن را «( ملاطفه»: ذیل 8979است و دهخدا )« نيکویي كردن و مهرباني»به معنای 

شکل دیگری است « ملاطفه»هم دانسته، ولي « مراسله»و « مکتوب»مجازاً به معنای 

از واژۀ اصلي، مصوت قبل از آن كشيده شده « طـ»پس از حذف یک كه « ملطّفه»از 

درآمده است كه خود در شمار تحولات نامأنوس كلمات « ملاطفه»و به صورت 

 (.3: 8979عربي در زبان فارسي است )صادقي، 

ملاطفه/ ملطّفه یکي از اصطلاحات دیواني در دورۀ غزنویان و سلجوقيان است 

رفته است و شواهد كاربرد آن در متون نوشته به كار مي كه به معنای مطلق نامه و

كند، معرفي مي« ای كوتاه و كوچکنامه»ادب فارسي با معنای رایج كه آن را 

 (.933-913: 8933همخواني ندارد )آدینه كلات و ساكت: 

 هاضبط نسخه/ نسخه چاپ اجلالی 

 وَ لا أدبٍ  یُریط،ت: بِلا لِسانٍ  (94و لا ادب )ص اریببلا لسان  8

بدیع همداني... به جرأت زبان و  3

 ملافظۀفصاحت بيان در محادثه و 

 (34تازی و پارسي )ص

ط: بدیع همداني... به جرأت زبان 

و فصاحت بيان در محادثه و 

 تازی و پارسي  ملاطفۀ
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« فصاحت بيان»و « جرأت زبان»در عبارت ردیف دو، مشخص است كه مؤلف 

نگاری )=ملاطفه( برای بدیع همداني حادثه( و هم در نامهرا هم در سخن گفتن )= م

 به كار برده است.

 تر و بهترهای کهندسترسی به دستنویس -4 -4

العين را به كوتاهي معرفي كرده ةاگرچه اجلالي در مقدمة خود شش نسخه از قرّ 

تنها از دو نسخه بهره برده است. جالب آنکه برخي از نسخي  ،امّا به دلایل نامشخص

 ،و احتمالًا تعلّق داشتهایران داخلي های كه مورد استفاده قرار نگرفته، به كتابخانه

 ها در آن زمان چندان دشوار نبوده است.دسترسي به آن

ود های ایران و جهان وجنسخه در كتابخانه 38دانيم از این كتاب تا آنجا كه مي

( تا چندی پيش، 9833: 8: ج. 8941، منزوی، 843: 38: ج. 8931دارد )درایتي، 

-ترین نسخة كتاب ميرا كهنهـ . ق.(  733كتابخانة فاتح )مورّخ  4114نسخة 

ای نویافته متعلّق به كه نسخهحال آن ؛(8933و صفری،  8984، العينةقرّاند )دانسته

اكنون در كتابخانة ملّي نگهداری كه هم-  . ق. هـ 188كتابخانة علّامه همایي مورّخ 

 نویس شناخته شدۀ اثر است.ترین دستقدیمي -شودمي

نسخه  ششسایر نسخ كتاب از سدۀ نهم بدین سو كتابت شده كه از آن ميان 

-قرائن نسخهای كه مينوی با استفاده از متعلق به سدۀ نهم است. گذشته از دو نسخه

(، 919-918: صص 8993پژوه، را سدۀ نهم دانسته )دانش هاشناسي تاریخ كتابت آن

چهار نسخة دیگر تاریخ كتابت دارند كه عبارتند از: نسخة كتابخانة سلطنتي )كاخ 

كه امروزه اثری از آن به دست نيامده و آگاهي ما از آن  هـ . ق. 148گلستان( مورّخ 

نسخة كتابخانة  8؛(317-111: 8991از رهگذر مقالة مهدی بياني است )نک: بياني، 

-كه از پایان اندكي افتادگي دارد؛ نسخه هـ . ق. 117مركزی دانشگاه تهران مورّخ 

و كامل  هـ . ق.  179كه اوّلي مورّخ  4819و  4134های كتابخانة ایاصوفيا به شمارۀ 

 (.813و  833: 8931و فاقد قسم چهارم است )حسيني،  هـ . ق. 137و دومي مورّخ 
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سدۀ دهم نيز عبارتند از: نسخة كامل كتابخانة مرعشي به شمارۀ  هاینویسدست

؛ نسخة كامل امّا مغشوش كتابخانة ملّي تبریز به شمارۀ هـ . ق. 313مورّخ  8/3119

های كهن اعتبار كمي دارد و در كه از نظر حفظ ضبط هـ . ق. 391مورّخ  9/9873

م مجاميع فارسي،  8/9مارۀ ش به دارالکتب قاهره هـ . ق. 313نسخة مورّخ  ،نهایت

-ها آمده، هيچ آگاهي دیگری از آن نداریم. سایر دستكه بجز آنچه در فهرست

ها آمده ها مشخصات آنعد است كه در فهرستهای كتاب از سدۀ یازدهم به بنویس

 است.

در تصحيح تازۀ كتاب، از ميان نسخ برشمرده و علاوه بر دو نسخة مورد استفادۀ 

گفتني  1.شوندمعرفي مي ،نسخة دیگر استفاده شده است كه در ادامه اجلالي، از پنج

( هـ . ق. 733( و كتابخانة فاتح )مورّخ هـ . ق.188است دو نسخة همایي )مورّخ 

 7.اهميت بسزایي دارند

  هـ . ق. 656نسخۀ همایی مورّخ  -6 -4 -4

الدّین جلالیاد ای است متعلّق به زندهنویس رسالة نخست از مجموعهاین دست

 38شود. این نسخه در همایي كه به كتابخانة ملّي منتقل شده و در آنجا نگهداری مي

رسالة  العينةقرّرسالة جداگانه است كه چون شش و شامل كتابت شده صفحه 

نویس یا شخص همایي نخست آن است و از آغاز افتادگي دارد، نام آن بر فهرست

« مجموعة منشآت و امثال»كتابخانه به نام  در فهرست در نتيجهمعلوم نشده و 

 خوانده شده است.

  رسائل این مجموعه عبارتند از:

 صفحه. 48در  العينةقرّ .8

صفحه كه شامل عناوین  1در  اسماء الکتبای موسوم به رساله .3

شناسي هاست و از نظر كتابنتاب بدون اشاره به نام نویسندۀ آچندین ك

 اهمّيّت بسزایي دارد.
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صفحه كه دربارۀ مازندران  7الدیّن دهستاني در از جلال نامهعنایت .9

 لقب داده شده است. « الکلام منشي نظم و نثرملک»است و نویسندۀ آن 

-منقول عن خط مولانا الامام الزماني علاءالدّین  ةصلوذكر اوقات  .4

آید، به گونه كه از نامش برميدر یک صفحه كه هماننه فراِ بغُاللّه ِ تغمدّهُ

 وقات نماز اختصاص دارد.ا

صفحه كه اغلب در قالب رباعي  39اشعار فارسي پراكنده در  .8

 است.

های پراكنده كه هریک موضوعي جداگانه ای از نوشتهمجموعه  .1

 1.دارند

 ةتمّ في غرّ»تاریخ كتابت آمده است: « العينةقرّ»در این مجموعه تنها در پایان 

«. همّ اغفر لکاتبه و لوالدیه و لأستادیهاللّالقعده سنة احدی و خمسين ستمأته ذی

نوشته شده  هـ . ق. 188همة مجموعه در سال  اًو احتمال العينةقرّ ، كتاببنابراین

 است. 

در این مجموعه از سطور پایاني فصل دوم از قسم سوم آغاز  العينةقرّبخش 

خط این رساله گيرد. شود و پس از آن، بدون افتادگي تا پایان كتاب را دربرميمي

اند. نسخ تحریری است و متن و عناوین بدون هيچ تمایزی با جوهر سياه نوشته شده

عبارات و ابيات فارسي و عربي نوشته شده كه به  ،در حاشية برخي از صفحات

شمار وجود ندارد شمار یا برگهيچ گونه كرّاسه ،همان خط متن است. در این بخش

شود. تعداد سطور در صفحات رساله به دیده ميها ركاو تنها در برخي از برگ

 متغيرّ است. 83تا  87متفاوت و از 

 نسخۀ کتابخانۀ فاتح -7 -4 -4

نویس از لحاظ قدمت دومين نسخة كهن موجود است. تاریخ كتابت این دست 

( كامل است و هـ . ق. 188است و برخلاف نسخة همایي )مورّخ  هـ . ق. 733آن 

عناوین و برخي  .ارد. خط رساله، نسخ تحریری استافتادگي نداز آغاز و انجام 
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تر از متن نوشته شده و در پایان هر برگ، ركابه موجود كلمات با قلمي درشت

سطری نوشته شده است. تنها نقصي كه دارد آن است  88برگ  81است. رساله در 

فصل در چند  كه در ميانة فصل اولّ از قسم اولّ ترتيب فصل به هم خورده و ادامة

برگ پس از آن آمده است. در ظهر برگ اولّ، یادداشتي مبني بر وقف نسخه آمده 

 كه چنين است:

العين تأليف الامام العالم زاده مولانا درویش محمدّ كتاب قرّۀوقف مرحوم حلبي»

محصل هذا الکتاب محاضرات »و « المتبحرّ قاضي اوس رحمه اللّه و نور ضریحه

 «.من كتب الحقير احمد بن ... القرشهری»دداشت تملّک ، و یا«بالفارسي

 و ترقيمة آن بدین عبارت است:

 اثني عشرین و سبعَ ةم سنکرّ مُال محرّمِ ه في اواخرِاللّه و توفيقِ ونِمَّ الکتاب بعَتَ» 

حبه الطّاهرین و صَ و آلهِ ه محمّدٍ لّيًا علي نبيِّ صَ مه و مُعَلّه تعالي علي نِحامدًا لِ ئةما

 «.مًاسلِّأخيار و مُال

 نسخۀ اوّل کتابخانۀ ایاصوفیا -3 -4 -4

كتابت شده است و در كتابخانة ایاصوفيا  137نویس در سال این دست

متن مجدولِ مطلّا.  باشود. قلم آن نستعليق درشت است )استانبول( نگهداری مي

علائم، عناوین و برخي عبارات به رنّ شنگرف و زر نوشته شده است.  رساله 

سطر است. كاتب نسخه، محمّد حسيني  3برگ و هر برگ دارای  18دارای 

بدخشاني است. رساله در پایان افتادگي دارد و بخش پایاني قسم سوم و نيز قسم 

پایان حکایت كوشيار در قسم سوم آمده و  ای نامرتبط درچهارم را ندارد. خاتمه

 درج شده (. در ظهر برگ نخست، سه مهر913: 8993كتاب تمام شده است )مينوی، 

 آمده است: ترتيب،و تحریرِ وقف نسخه بدین 

؛ بعد از آن مهر گرد در ابتدای تحریرِ وقف: 4819شمارۀ نسخه با قلمي درشت 

، سپس نام عنوان كتاب «هَذَا ومََا كُنَّا لِنَهْتَدِیَ لَوْلَا أَنْ هَدَانَا اللَّهُالحَْمْدُ لِلَّهِ الَّذِی هَدَانَا لِ»

یادداشت وقف چنين «. ظواعِالمَ لِبَقِ  نْالعيون مِةكتاب قرّ»به رنّ سرخ آمده است: 
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و  ینِرَّالبَ م مالکُظَّعَالمُ عظم و الخاقانُ أَ نا اللطانَسُ ةَمیلَالجَ ةَسخَالن ُّ هِذِه فَقَوَ دْقَ »است: 

 صحيحاً  الغازی محمودخان. وقفاً لطانِسُ بنِ طانِلْسُ نِيْ ریفَالشَّ نِيْمَرَ حَالْ  مُخادِ نِیْرَحْ بَالْ

 «.ماهُلَ  رَفَغَ  نِيْریفَالشَّ نِيْمَرَحَ الْ قافِأوْبِ شُتِّفَمُلْاَ ،د شيخ زادهمَحْاَ الفقيرُ هُرَا حرَّشرعيًّ

یکي نام محمودخان آمده است به خط طغرا و دیگری  ،در زیر این یادداشت 

 «. یا رب ز تو توفيق تمنّا كند احمد»مهری بيضوی شکل با این نوشته: 

طاس رْي القِ فِ طُّحُ الخَلوُیَ»بدین صورت آمده است:  ، بيتي عربيترقيمه در پایان

 .رابِميمٌ في التُّرَ  هُبُرًا و كاتِهْدَ

و  هُلَ اللّهُ  رَفَغَ-البدخشاني  د الحسينيُّمَّحَمُ ،الجاني الحقيرُ الفقيرُ به العبدُ تَكَ 

 «.137 ةسن !مينآ ،مينَسلِمُميع الْجَه و لِ یْدَوالِلِ

خوان است و در بعضي موارد ای خوشاین نسخه نسبت به دیگر نسخ، نسخه

 دارد. نيز هایي بر دیگر نسخافزوني

 نسخۀ کتابخانۀ مرعشی  -4 -4 -4

ای كتابت شده است. نسخه هـ . ق. 313القعدۀ سال در اواخر ذی این نسخه

علائم، عناوین و برخي كلمات به  در آن، كامل، به خط نسخ و نستعليق كهاست 

هر برگ دارای ركابه  وسطری نوشته شده  83برگ  81رنّ سرخ است. رساله در 

 وَ »آمده است:  ای كامل و فاقد هرگونه افتادگي است. در ترقيمة نسخهاست. نسخه

 هِفيقِوْتَ نِسْو حُ اللّهِ دِمْ حَبِ تُغْرَفَ .آبُمَالْ وَ عُجَرْالمَ هِ يْلَاِ وَ وابِبالصَّ مُلَعْتعالي اَ اللّهُ

 رِ يْلي خَعَ ي اللّهُلَّصَ وَ .ائهمِعَسْتِ اثني وَ ةَنسَ ةِدَعْالقَیذِ رِ خِاوفي اَ هِميقِنْتَ وَ هِسيخِنْتَ نْمِ

 .و ذوبه هِو آلِ دٍمَّحَمُ  هِقِلْخَ

ــه  ــب ــه ایّ ــتم خطــي ك ــار نوش  اميیادگ
 

 بدین بهانه عزیزان كنند از مـا یـاد 
 

 هِبِصاحِلِ ه وَیِو قارِ هِبِ کاتِلِ رْفِاغْ مَّللّهُاَ»هامش به خط دیگر نوشته شده است:و در 

این نسخه نيز به مانند نسخة پيشين )ایاصوفيا( علاوه بر داشتن متن «. فيه رَ ظَنَ نْمَو لِ

 اضافاتي دارد. ،كامل، نسبت به دیگر نسخ

 نسخۀ دوم کتابخانۀ ایاصوفیا -5 -4 -4
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یخ تاریخ است، لکن مرحوم مينوی براساس قراین، تارفاقد نویس این دست

ورق با  91نویس ، نسخ ریز است در . خط دستستاكتابت آن را قرن نهم دانسته

وقف یادداشت وقف سلطان محمود عثماني در برگ نخست كه بسيار شبيه یادداشت 

عظم و أَ نا اللطانَسُ ةَمیلَالجَ ةَسخَالن ُّ هِذِه فَ قَوَ دْقَ»ست: نسخة اوّل كتابخانة ایاصوفيا

 لطانِ سُ  بنِ طانِ لْ سُ نِيْریفَ الشَّ نِيْمَرَ حَالْ  مُ خادِ نِیْرَحْبَ و الْ ینِرَّالبَ  م مالکُ ظَّعَالمُ الخاقانُ 

 قافِ أوْبِ شُ تِّفَمُلْاَ ،د شيخ زادهمَحْاَ الفقيرُ هُرَا حرَّشرعيًّ صحيحاً الغازی محمودخان. وقفاً 

ي فِ ونِيُعُالْةرَّقُ»های: عنوان كتاب دو بار و به صورت «.ماهُلَ رَفَ غَ نِيْریفَالشَّ نِيْمَرَ حَالْ

آمده است. « واعظمَلْاَ وَ ثالِمْأَال لِبَقِ نْمِ ونِيُالعُةُّرَّقُ»و « نونفُالْ بِئِغرا وَ ةِرَئِ االسّ  ثالِمْأال

ام سلطان دارای همان دو مهر و ن ،درست مانند نسخة اولّ كتابخانة ایاصوفيا

به خطي درشت نيز است  4813شمارۀ نسخه كه  ت.محمودخان به خط طغراس

تمام صفحات مجدول است به رنّ سرخ و برخي علائم نوشته شده است. متن در 

دًا نام سلطان محمودخان به نيز مجدّ ،نيز به رنّ شنگرف آمده است. در پایان نسخه

  خط طغرا نوشته شده است.

افتادگي است و از نظر ارزش و اهمّيّت در ميان  فاقدنویس، كامل و این دست

و كتابخانة   نسخة كتابخانة علّامه همایيهای آن، در ردیف ها، با توجّه به ضبطنسخه

 فاتح قرار دارد.

های كتابخانة علّامه همایي، كتابخانة مرعشي و شایان ذكر است كه ضبط نسخه 

 نسخة دوم كتابخانة ایاصوفيا در بسياری موارد به هم شبيه است. 

ها با چاپ اجلالي اختلافات اساسي و ة این نسخ با یکدیگر و مقایسة آنمقابل

های بویژه ضبط دستنویس ؛دهدها و چه در عبارات نشان ميمهمي را، چه در واژه

 همایي و كتابخانة فاتح بر دیگر نسخ از جمله دو نسخة مورد استفادۀ اجلالي برتری

 آید.ای از این اختلافات در ادامه ميدارند. نمونه آشکارا

 

 تر با تصحیح اجلالیاختلافات نسخ کهن -5
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 هاواژه -6 -5

 کتاب تصحیح جدید 

 پاتابهدیبا كهنه شود اما  8

  نگردد

)اجلالي،  بنگردددنيا كهنه شود امّا 

 (1ص 

)اجلالي، ص  خوردهاميد به از  خورد پیشاميد به از  3

81) 

كه )اجلالي، ص  نوشت کاغذبر   نبشت قصه ،بر ظهر 9

88) 

 نخاسامروز كنيزكي به  4

 آوردند 

 خانهنخاسامروز كنيزكي به 

 (83اند )اجلالي، ص آورده

 فروگذاشتهبرقعي بر روی   فروهشتهنقابي به روی  8

 (83)اجلالي، ص 

اغنیای بغداد وقتي یکي از   ابنای دنیاوقتي یکي را از  1

 (71)اجلالي، ص 

انگور رازقي و  هایهکوار 8

 انار مليسي  هایسلّه

 هایمالانگور رازقي و  اکوارهای

 (13انار مليسي )اجلالي، ص 

معاملت و سبق  ربقاماّ  1

ناطفي دل از  مجاملت

  برده استدست 

 محافظتمعاملت و سبق  رفقاماّ 

 ربوده استناطفي دل از دست او 

 (38)اجلالي، ص 

 شگرفاو را تشریفي  3

 فرمود 

بفرمود )اجلالي،  نیکواو را تشریفي 

 (818ص 

امروز از علمای وقت در  81

 یمستثنعلم قرآن ممتاز و 

امروز از علمای وقت در علم قرآن 

تویي )اجلالي،  مشارٌالیهممتاز و 
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 (811ص  تویي 

)اجلالي، ص  ظهر رقعه نوشتبر   سر قصّه نبشتبر  88

813) 

 چستكه كمر خدمت او  83

 ای بر ميان بسته

بر ميان  تنگكه تو كمر خدمت او 

 (889ای )اجلالي، ص بسته

 مبرّاتدست طمع از  89

  گسستهدیگران 

دیگران  مبرّتدست طمع از 

 (889)اجلالي، ص  بشسته

-مي آتشدر پيش قاضي  84

 سوختند 

سوختند مي منقلدر پيش قاضي 

 (883)اجلالي، ص 

نه در خور مسجدم نه در  88

  کنشتخورد 

نه در خور مسجدم نه در خورد 

 (899)اجلالي، ص  بهشت

« دنيا»آمده و « الحُرُّ حرٌُّ وَ إِنْ مَسَّه الضرُُّ»كتاب، در برابر مثل مثل ردیف یک در 

 است.« دیبا»تردید تصحيف بي

آمده و در « المَأمُولُ خَيرٌْ مِنْ المَأكولِ»مثل ردیف دو در كتاب، در برابر مثل 

آمده است )رک: « خوردهخورد/ پيشاميد به از پيش»كتب امثال به همان صورت 

 (. 8/318و  8/371: 8919دهخدا، 

بر ظهر قصّه »، به نظر ضبط «تر، بهترضبط غریب»در ردیف سه، بر اساس قاعدۀ 

اهمّيّت و كم اهمّيّت های بيكه رسم نوشتن پاسخ در پشت برگة درخواست« نبشت

 آورد، بهتر است. را به یاد مي

اً به معنای است امّا مجاز« فروشبرده»به معني « نخّاس»در ردیف چهار، هرچند 

چون  ،و احتمالاً«( نخّاس»: ذیل 8979بازار یا محل فروش بردگان هم آمده )دهخدا، 

-نخّاس»را به « نخّاس»اند، ضبط برخي از كاتبان از این معنای مجازی آگاهي نداشته

 اند.تغيير داده« خانه
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در عبارت مورد نظر معنای محصّلي نيافتيم، « مال»در ردیف هفت، برای ضبط 

 «(.سلّه»: ذیل 8979به معنای زنبيل و سبد است )دهخدا، « سلّه»حال آنکه 

با توجّه به ساختار عبارت و « مجاملت»و « ربق»تردید در ردیف هشت، بي

 بافت حکایت، ضبطها بهتری هستند. 

« نيکو»نسبت به « تشریف»و كاربرد آن برای « شگرف»در ردیف نُه، ضبط 

 تر است.تر و صحيحغریب

شود و در هيچ یک از نسخ كتاب دیده نمي« بهشت»ردیف پانزده، ضبط  در

نه »های عي است از یک رباعي منسوب به خيّام كه به صورتاعبارت مذكور، مصر

آمده « نه لایق مسجدم نه در خورد كنشت» و « در خور مسجدم نه در خورد كنشت

ظر شاعر بوده است مد ن« مسجد»و « كنشت»های بعد تقابل كه با توجه به مصراع

 (.814-819: 8931)ساكت و محمودی، 

 عبارات -7 -5

 کتاب تصحیح جدید 

 (88پاداش نيکي نيکي)اجلالي، ص  نيکي را نيکي آید  8

-سخن به اندازۀ خویش مي 3

کَبُرَتْ کَلِمَۀً تَخرُْجُ »گویند. 

  «مِنْ أَفْوَاهِهِمْ

گوید. سخن به اندازۀ خود نمي

  «کَلِمَۀً تَخْرُجُ مِنْ أَفْوَاهِهِمْکَبُرَتْ »

 (78)اجلالي، ص 

امتثال سر  هرط عجلدر ف 9

سنّ  انگشت پایش در

حيرت آمد، قدمش منحرف 

شد، سر در دوار افتاد كاسه 

 بر كتف حسن ریخت 

در فرط عجلت كاسة طعام بر كتف 

السلام ریخت مبارک حسن عليه

 (78)اجلالي، ص

و اشک از دیده باریدن گرفت  ید باراز آن تحسّر اشک مي 4

 (19)اجلالي، ص 
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ده درم سيم قرض خواست )اجلالي،  دو درم سيم وام خواست 8

 (833ص 

فردا هر تني با خدای زبان  1

 به جدل برگشاید 

فردا هر تني زبان برگشاید به حجّت 

 (831)اجلالي، ص 

یکي از همسایگان  7

اصمعي... دو درم سيم وام 

خواست. اصمعي گفت: 

 شاید اما گروی باید 

یکي از همسرایگان اصمعي... ده درم 

سيم قرض خواست. اصمعي گفت: 

گروی بيار تا سيم بدهم )اجلالي، ص 

833) 

سلطان بفرمود تا از  1

جواهری كه عزّتي داشت 

 دهانش پر كردند 

زر كردند بفرمود تا دهان او پر 

 (834)اجلالي، ص 

 (831خاقان را چون یافتي )اجلالي،  خاقان را چون دیدی  3

گردد فلک تندم آرام آخر )اجلالي،  گردد فلک تند مرا رام آخر  81

 (833ص 

 (838او را گفتند )اجلالي، ص  وقتي بدو انهاء كردند  88

ص در تو عاصي گشتند )اجلالي،  اند در تو عصيان آورده 83

838) 

در ردیف سه، به احتمال زیاد كاتب/ كاتبان، به دليل دشواری فهم عبارت و 

 اند.آن را ساده كرده« سر در دوار افتاد»دیریابي جملاتي مانند 

در ردیف ده، مصحّح دچار بدخواني شده و مصرع را نادرست ضبط كرده 

فلک تند مرا گردد »صورت به كليات شمس تبریزیع در ااست، حال آنکه این مصر

 (.1/884: 8918آمده است )مولوی، « رام آخر

در ردیف سه، به احتمال زیاد كاتب/ كاتبان، به دليل دشواری فهم عبارت و 

 اند.آن را ساده كرده« سر در دوار افتاد»دیریابي جملاتي مانند 



 ________________________________________________________________  
 843  العينةضرورت تصحيح دوباره كتاب قرّ

 

 

ع را نادرست ضبط كرده ادر ردیف ده، مصحّح دچار بدخواني شده و مصر

گردد فلک تند مرا »صورت به كليات شمس تبریزیع در اكه این مصراست، حال آن

 (.1/884: 8918آمده است )مولوی، « رام آخر

 امثال و حکایات و اشعار تازه -3 -5

، امثال و حکایات و ابياتي در اصل كتاب وجود العينةقرّ تربراساس نسخ كهن

نسخة مورد استفادۀ او  دوكه به این دليل  ،داشته كه در تصحيح اجلالي نيامده است

 شود:ها بوده است. برای نمونه به مواردی اشاره ميفاقد آن

)براساس نسخة همایي و كتابخانة « 3مَنْ إحْتَفَرَ بِئرًْا لِأَخِيِه یَقَعُ فِيه»مثل  -

 فاتح(

براساس نسخ همایي و كتابخانة فاتح، مرعشي و «)81از بد بتر شاید بود»مثل  -

 دو نسخة ایاصوفيا(

براساس نسخ «)88پيرزن را دست بر آلو بُن نرسد، گوید ترش است» مثل -

 همایي و كتابخانة فاتح، مرعشي و دو نسخة ایاصوفيا(

 بيت  -

ـــــدیئِإذاَ النَّا ـــــن المَ ـــــات بلغ  بَ

 دامَ البلَــــــاءُ وَ قــــــل الجــــــزاوَ
 

 وَ كــادَت لَهُــنَّ تَــذوبُ المهَُــج 

 83فعِنــدَ التَنَــاهي یَکُــونُ الفَــرَج
 

 همایي و كتابخانة فاتح، مرعشي(براساس نسخ )

 بيت  -

ــا ــينَ أهلهِ ــا بَ ــام مَ ت الأیّ ــَ ــذا قَض  بِ
 

ائبُ قَــومٍ عِنــدَ قــومٍ فَوائــدٌ    89مَصـَ
 

 )براساس نسخة همایي و كتابخانة فاتح( 

 های همایي و مرعشي:حکایت زیر براساس نسخه -

 

 حکایت



 ________________________________________________________________  
 49، شماره8931زمستان  ستم،يبنامه، سال كاوش  881

 

یکي از فضلا به نزدیک فضل ربيع شد و قصّه نبشت و مصالح فلان خير از وی 

درخواست. فضل بفرمود تا صد دینار خليفتي در مهری كردند و بر ظهر مهر نبشت: 

 [.84(، 91]ص ) إِنَّ هَذَا لَرِزْقُناَ مَا لَهُ مِنْ نَفَادٍ

خة حکایت زیر براساس نسخ همایي، كتابخانة فاتح، مرعشي و دو نس -

 كتابخانة ایاصوفيا

 حکایت

محمود وراّق دو پسر داشت، یکي بزرگ و یکي خرد. روزی از مکتب ادب هر 

و جبّه و دستاری در او  تر را پيش خوانددو به نزدیکي پدر آمدند. محمود بزرگ

مْ نَّماَ أَمْوَالُکُمْ وَأَوْلَادُکُ اِپوشيد. غيرتي در باطن پسر خرد اثر كرد. این آیت برخواند: 

[. مال تو و فرزند تو فتنة تو است. محمود را خنده آمد، گفت 31(، 1]الأنفال ) فتِْنةٌَ

وَ مَا یَسْتَوِی الْأَعْمَى أَلَسْتَ وَلدَِی؟ نه تو فرزند مني؟ ركني از فتنه تو باشي! گفت: 

[. 38، 31، 83(، 98]فاطر )وَالْبَصِیرُ وَ لَا الظُّلُماَتُ وَلَا النُّورُ وَ لَا الظِّلُّ وَلَا الْحرَُورُ 

محمود از این سرعت جواب و قوّت خاطر پسر متحيّر بماند. بسي آفرین و ثنا بر او 

 و بفرمود تا جبّه و دستاری بهتر از آن بدو دادند. خواند

 :يتب -

 دیده نظر از بـرای دیـدار تـو داشـت
 

 84جان صحبت تو تا به قيامت پنداشـت 
 

 )براساس نسخة كتابخانة فاتح( 

 قطعه: -

 اســراف مکــن كــه حاجــت آیــد

 هم تنـــــّ مگير نيز چونانـک
 

ــر خــس  ــيّ و ه ــر دن ــه ه ــردات ب  ف

 88نـــان تـــو نبينـــد از بنـــــه كـــس
 

 )براساس نسخ همایي، مرعشي و نسخة دوم كتابخانة ایاصوفيا( 

 :رباعي -

 امروز بـه كـام دل شـرابي بخـوریم

 كين چرخ فلک به وقت رفتن مـا را
 

 عتابي بخوریمفردا ز غم فلـــــک  

 81چندان ندهد امان كه آبي بخوریم
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  های كتابخانة فاتح و نسخة اولّ كتابخانة ایاصوفيا()براساس نسخه 

 :باعير -

 ای دیــده مگــوی كــه تــو را بــا دل چيســت
 

 

ــده گریســت  ــن دی ــد ای ــد خواه ــو چن  و ای دل ز ت
 

ـــو عاقـــــبت نمـــي ـــده ت  اندیشـــيای دی
 

 

 دانـي زیســــتنــــميو ای دل تو به عافيـــــت  
 

 های كتابخانة فاتح و نسخة اولّ كتابخانة ایاصوفيا()براساس نسخه 

 

 گیرینتیجه

یکي از متون كهن و مهم زبان فارسي در زمينة تطبيق امثال عربي  العينةقرّكتاب 

و فارسي با یکدیگر و نيز با آیات قرآن است كه بيش از چهار دهه از تنها چاپ آن 

گذشته است. در این جستار تصحيح پيشين این اثر كه براساس دو نسخة كتابخانة 

ده است، مورد ارزیابي و مركزی دانشگاه تهران و كتابخانة ملّي تبریز فراهم آم

بررسي قرار گرفت و به دلایل زیر نشان داده شد كه این تصحيح كامل نيست و 

 كتاب نيازمند تصحيح دوباره است:

ها دست كم از نظر تاریخ نتر كه برخي از آتر و صحيحخ كهندسترسي به نس -8

 ؛كتابت نسخة اساس تصحيح پيشين استتر از تاریخ كتابت، دو سده قدیمي

های مهم كه سبب شده است شماری از ذكر نکردن برخي از نسخه بدل -3

 ؛مثال و عبارات، از نظر دور بماندهای كهن اضبط

ساس یا نسخة ها یا عبارات نسخة اثبت نادرست یا ناقص برخي از واژه -9

 ؛كتابخانة ملّي تبریز

 جهت از ضبط نسخة اساس.عدول بي -4

های برانگيز چاپ اجلالي با نسخهاختلافات مهم و تأمّلدر پایان نيز برخي از 

 شود. علومم ،آورده شد تا ضرورت تصحيح مجدد این اثر بيش از پيش العينةقرّكهن 



 ________________________________________________________________  
 49، شماره8931زمستان  ستم،يبنامه، سال كاوش  883

 

                                                           

 هایادداشت

داشته نام « العيونةقرّ»ه، ای از این اثر كه در اختيار دهخدا بود. برای نمونه نسخه 8

نام دارد و  العيونةقرّرسالة اول این كتاب »او در آغاز این نسخه نوشته است: است.

نظر به  حدیقهدر  -ةحمعليه الرّ-كند كتاب بسيار قدیم است و سنایي بنده گمان مي

 آ(.8تا: برگ )قاضي اوش، بي« این كتاب امثال دارد

دو رباعي از خيام  ،یک رباعي و در برخي دیگر ،های كتاب. در برخي از نسخه 3

 آمده است.

در كتابخانة مجلس  8/198ای از این اثر كه به شمارۀ او در ابتدای نسخه.  9

شود و تاریخ كتابت ندارد، عبارتي نوشته است كه در یادداشت شمارۀ نگهداری مي

 به آن اشاره شد. ،نخست

اظهار نظری نشده، یا نيازی به توضيح  هاهایي كه دربارۀ آناست ردیف فتني. گ4

 رجح نبودهبه دیگری منسبت  از دو ضبط یکي ،نویسندگان ه نظراند و یا بنداشته

 است.

از مهدی بياني كه در مجلّة « العيونةقرّ»مقالة  رجوع كنيد به: ،. برای آگاهي بيشتر8

 ، شمارۀ پنجم، سال دوم منتشر شده است.8991راهنمای كتاب، سال 

ي . دو نسخة كتابخانة مركزی دانشگاه تهران و كتابخانة ملّي تبریز در مقدمة اجلال 1

 ها خودداری كردیم.ناند، لذا از تکرار آمعرفي شده

 ترین نسخة شناخته شدۀمعرفي كهن»با عنوان  ،ای دیگر. نگارندگان در مقاله7

ر اند كه دمعرفي كردهطور كامل نسخة همایي را به« العين )كتاب امثال و حکم(ةقرّ

 ( منتشر شده است.8931)پایيز و زمستان  آینة ميراثمجلة  18شمارۀ 

-رسائل نویافته و یادداشت»ای با عنوان دكتر مهرداد چترایي عزیزآبادی در مقاله. 1

 گزاركتابكه در مجلّة « نویس سدۀ هفتمهای پراكندۀ مندرج در مجموعة دست
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( به چاپ رسيده، علاوه بر معرفي  نسخة 988-337، صص 9و  3)سال اولّ، ش

 همایي، دو رساله از آن را تصحيح كرده است.

؛ 87، ةالتمثيل و المحاضر؛ 371، الامثالكتاب؛ 3/988، الامثالمجمع. این مثل در  3

پ  817)چاپي(،  431، الاقوالمجمل؛ 3/984، المستقصي؛ 3/313، الامثالةجمهر

 رازی با اندكي تفاوت آمده است. امثال و حکم)عکسي( و 

آمده  با اندكي تفاوت 8/813، الفنوننفایسو  311، الامثالمجمع. این مثل در  81

 است.

 نامةداستان؛ 8/831، العيونةقرّدهخدا به نقل از  امثال و حکم. این مثل در  88

 با اندكي تفاوت آمده است. 317، الامثالمجمعو  318بهمنياری، 

و  3/371، كشکول؛ 918، شرح دیوان منسوب به اميرالمؤمنين )ع(. این بيت در  83

 )چاپي( آمده است. 897، الاقوالمجمل

، نیةالحمدو ةذكرالتّ؛ 481، ةالامثال المولد؛ 8/933متنبي،  دیوان. این بيت در  89

)فقط مصراع اوّل(؛  911، الامثالةجمهر؛ 881،81، ةمثيل و المحاضرالتّ؛ 3/471

 آمده است. 889رازی،  امثال و حکم و 843، سندبادنامه

 آمده است. 714خاقاني ص  دیوان. بيت دوم این رباعي در  84

با اختلاف در مصراع دوم به  17ص  ةدستور الوزار. بيت نخست این رباعي در  88

 آمده است.« فردات به هر خسيس و هر خس»صورت: 

، 881، 811، 33در صص  منابع كهنرباعيات خيام در . این رباعي در كتاب  81

 به صورت: 18، ص طربخانهآمده است. همچنين در كتاب  373، 873

 زان پيش كه از زمانه تابي بخـوریم

 كاین پيک فلک بگاه رفتن مـا را
 

ــروز شــرابي بخــوریم  ــا یکــدگر ام  ب

 چندان ندهد امان كه آبي بخـوریم
 

 به صورت: 481، ص های خيامترانهدر كتاب 
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 خواب تا شرابي بخوریم برخيز ز

ــتيزه ــرخ س ــاین چ ــه ك روی ناگ

 روزی
 

 زان پيش كه از زمانه تابي بخوریم 

 چندان ندهد زمان كه آبي بخوریم
 

 

 منابع و مآخذ

 ها:الف(کتاب

الفنون في عرایس نفایس(. 8918الدّین محمّد بن محمود. )شمس آملي، .8
 . به تصحيح ابوالحسن شعراني، تهران، اسلاميه.العيون

. حقّقه و كتاب الامثال (.8411الامام الحافظ ابي عبيد القاسم. ) ابن سلّام، .3

 كتور عبد المجيد قطامش، دمشق، جامعة الملک عبد العزیز.م له: الدّعلق عليه و قدّ 

ح: مصحّ .ةدستورالوزار(. 8914اصفهاني، محمود بن محمد بن الحسين. ) .9

 رضا انزابي نژاد، تهران، امير كبير.

 ،چاپ ششم. كشکول (.8419/8319بهاء الدین محمد العاملي.) ،بهائي .4

 .بيروت، مؤسسة الأعلمي للمطبوعات

بهمنيار، به كوشش فریدون . ینامه بهمنيارداستان(. 8918. )احمد بهمنيار، .8

 تهران، دانشگاه تهران.

، طربخانه: رباعيات حکيم عمر خيّام نيشابوری(. 8943تبریزی، یار احمد. ) .1

با تصحيح، مقدّمه، اضافات و تعليقات جلال الدین همایي، تهران: انتشارات انجمن 

 آثار ملّي. 

(. 8918/8318أبو منصور عبد الملک بن محمد بن إسماعيل. ) ،ثعالبي .7

 . تحقيق: عبد الفتّاح محمدّ الحلو، قاهرۀ، دار احياء الکتب العربيه.التمثيل و المحاضرۀ

ویراسته صادق كيا، تهران، الامثال. مجمع(. 8944محمدّ علي. ) بله رودی،ح .1

 وزارت فرهنّ و هنر، اداره فرهنّ عامه.
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های خطّي كتابخانة فهرست نسخه(. 8939حسيني اشکوری، سيّد جعفر. ) .3

 . قم: مجمع ذخایر اسلامي.یزد –سریزدی 

های فارسي نویسفهرست دست(. 8931حسيني، سيدّ محمدّ تقي. ) .81

. تهران: مركز پژوهش كتابخانه، موزه و مركز اسناد كتابخانة ایاصوفيا )استانبول(

 مجلس شورای اسلامي.

کر . به تحقيق احسان عباس و بنیةالحمدو ةالتذكر(. 8331علي. ) حمدون، .88

 دار صادر. ،عباس، بيروت

، به كوشش دیوان خاقاني شرواني(. 8987بن علي. )خاقاني، بدیل .83

 .تهران، زوّار ،چاپ دومالدّین سجادی. ضياء

به تصحيح محمدّحسين اعرجي،  .الامثال المولدّۀ (.8434ابوبکر.) خوارزمي، .89

 .فیةقاابوظبي، دارالثّ 

تهران:  های ایران )دنا(.نوشتهفهرستوارۀ دست(. 8913درایتي، مصطفي. ) .84

 كتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شورای اسلامي.

. تهران: های خطّي ایرانفهرستگان نسخه(. 8931. )ـــــــــــــــ  .88

 سازمان اسناد و كتابخانة ملّي جمهوری اسلامي ایران. 

مجمل الاقوال في الحکم و (. 8918احمدبن احمد. ) دمانيسي سيواسي، .81

 . نسخه برگردانان: ایرج افشار، محمود اميدسالار، تهران، طلایه.الامثال

مجمل الاقوال في الحکم و (. 8939دمانيسي سيواسي،احمدبن احمد. ) .87
. تحقيق و تصحيح فاطمه توكّلي رستمي، تهران، كتابخانه، موزه و مركز اسناد الامثال

 مجلس شورای اسلامي.
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اخلاقيات: مفاهيم اخلاقي در ادبيّات (. 8977هانری، شارل. ) -دو فوشه كور .81

. ترجمة محمدّ علي اميرمعزی، عبدالمحمدّ جریفارسي از سدۀ سوم تا سدۀ هفتم ه

 بخشان. تهران: مركز نشر دانشگاهي.روح

 تهران، امير كبير. ،چاپ دوازدهم. امثال و حکم (.8919علي اكبر. ) دهخدا، .83

 هران.ت. تهران، دانشگاه لغتنامه(. 8979علي اكبر و همکاران. ) دهخدا، .31

. با مقدمه شاكر امثال و حکم (.8978رازی، محمدبن ابي بکر عبدالقادر. ) .38

 الفحام، ترجمه و تصحيح و توضيح از فيروز حریرچي، تهران، دانشگاه تهران.

بيروت، . المستقصي في امثال العرب(. 8937محمود بن عمر. ) الزمخشری، .33

 دارالکتب العلميه.

مقدّمه، تصحيح و  سندبادنامه. (.8918محمدّ بن علي. ) ،ظهيری سمرقندی .39

 ، تهران، مركز نشر ميراث مکتوب.تحقيق: محمّد باقر كمال الدیني

. حقّقه و علق جمهرۀ الامثال(. 8431العسکری، الشيخ الادیب ابي الهلال. ) .34

حواشيه و وضع فهارسه: محمدّ ابوالفضل ابراهيم، عبد المجيد قطامش، بيروت، 

 دارالفکر.

نویس كتابخانة فاتح به شماره . دستالعينةقرّ (هـ . ق. 733قاضي اوش. ) .38

4114. 

 8/198كتابخانة مجلس به شمارۀ نسخة . العينةقرّتا(. . )بيـــــــــــــ  .31

 ]نسخة مورد استفادۀ دهخدا[.

 العين )مشتمل بر امثال و حکم فارسي و عربي و نوادر حکایات(.ةقرّ .37

 .  (. به اهتمام امين پاشا اجلالي، تبریز: چاپ شفق8984)
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(. شرح عبدالرحمن البرقوقي، 8987. )دیوانمتنبي، احد بن حسين.  .31

 بيروت:دارالکتاب العربيه.

. تهران: مؤسسة های خطّي فارسيفهرست نسخه(. 8941منزوی، احمد. ) .33

 ای.فرهنگي منطقه

(. كليات شمس تبریزی. با تصحيحات و 8919الدین محمّد. )مولوی، جلال .91

 .تهران: اميركبير ،چاپ سومالزمان فروزانفر، حواشي بدیع

شرح دیوان  (.8913ميبدی یزدی، كمال الدین ميرحسين بن معين الدین. ) .98

. مقدمه و تصحيح حسن منسوب به اميرالمومنين علي بن ابي طالب عليهما السلام

 دفتر نشر ميراث مکتوب. ،چاپ سومرحماني و ابراهيم اشک، تهران، 

. مجمع الامثال(. 8417احمد بن محمدّ بن ابراهيم النيسابوری. ) الميداني، .93

 قدم له و علق عليه: نعيم حسين زرزور، بيروت، دار الکتب العلميه.

. تهران: مركز رباعيّات خيّام در منابع كهن(. 8913ميرافضلي، سيّد علي. ) .99

 نشر دانشگاهي.

 ب(مقالات:

«. بازنگری در معنای ملطّفه»(. 8933آدینه كلات، فرامرز و ساكت، سلمان. ) .8

 .933-913، ص 1و  8نامة مجلة نامة فرهنگستان(، شمارۀ نویسي )ویژهفرهنّ

، راهنمای كتاب، شمارۀ پنجم، سال دوم«. العيونةقرّ(. »8991بياني، مهدی. ) .3

 .173ـ  111صص

های رسائل نویافته و یادداشت(. »8938چترایي عزیزآبادی، مهرداد. ) .9

گزار. سال اولّ، شمارۀ كتاب«. نویس سدۀ هفتمدر مجموعة دست پراكندۀ مندرج

 .988-337دوم و سوم، صص 
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های خطّي كتابخانة دانشکدۀ (. فهرست نسخه8993پژوه، محمّدتقي. )دانش .4

 .919ـ  971، صص ، سال هشتم8شمارۀ های خطّي. نشریة نسخهادبياّت تهران. 

ترین في و بررسي كهنمعر(. »8931ساكت، سلمان و محمودی، زهرا. ) .8

 .871-888، صص 18، آینة ميراث، شمارۀ «العينةنسخة شناخته شدۀ قرّ

بعضي تحولات ناشناختة كلمات عربي در (. »8979اشرف. )صادقي، علي .1

 . 88 -3، ص 8شناسي، سال یازده، شماره مجلة زبان«. زبان فارسي

، «العينةقرّشعری از بندار رازی در (. »8933صفری آق قلعه، علي. ) .7

 .84 -83، صص 83-81گزارش ميراث، شمارۀ 

، گزارش ميراث، «العينةقاضي اوش و قرّ(. »8939صفری آق قلعه، علي. ) .1

 .34-31، صص 81شمارۀ 

 


